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INTENDED USE / APPLICATION

Product deswglcled for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Through-wiring of the fixtures possible. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see ﬁ\ctures‘ Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a sugr\y network which meets energy quality standards as prescribed
by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher Iem?erature Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not ook directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.ﬁ‘ dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,
etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing,

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USE|

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated I)ower‘

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour Rendering Index.

P6: Colour temperature.

P7: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P8: The th\'pfed globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P9: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P10: Dust-proof product.

P11: Protection against water jets provided.

P12: Protection against mechanical impact with energy = 5).

P13: Product can be used either indoors or outdoors.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Caution, risk of electric shock.

P17: Product meets the requirements of EU directives.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: Certificate of Conformit tonflrmi(n:%_the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—packaF‘mg waste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectivel % collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection fa(ilitY for waste electrical and electronic
goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin . % fire, burns, electrical shock, physical mLury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damaFe resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Durchgangsverbindung der Leuchten mdglich. Das NichtanschlieBen der Schutaleitung
kann zu elektrischem Schlag filhren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Momages(hema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die orc e mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im
Produkt verwendeten Durchfilhrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt
mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadwﬁung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert

werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichiquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne der mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, Das Produkt darf

an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer
Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersefzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbwiedergabeindex.

P6: Farbtemperatur.

P7: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P8: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusataliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

wwsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft

P10: Staubdichtes Produkt.

P11: Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P12: Schutz vor mechanischen S(h\a‘éen mit einer Energie von 5).

P13: Verwendung im Innen- und Aufienbereich.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P18: Umgebungbstem eraturbereich, dem das Produkt ausgesetat werden kann.

P19: Zertifikat uber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

Eekennzew(hneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
onnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkien erteilen die lokalen Behrden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht libersteigt.
Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wi
empfehlen, den Handler unserle’flwg%léimjewemgen Gebiet zu kontaktieren.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhdllich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die FiLma‘ Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Possibilité de raccordement en saillie des luminaires. Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner |'installation lisez le mode d'emploi. Installation
doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés Frudem. Schéma de ['installation: voir les imaﬁes. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de
réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire ['entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utliser les
produits nettoyants fh\mwgues‘ Ne pas couvrir le Eroduwt, Assurer 'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature elevée. Produit
aux sources de lumigre de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit  alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquees. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est

impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P8: I faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endomma%é‘
P9: 18re classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
d'alimentation.

P10: Produit étanche a la poussiere.

P11: Protection contre les flots d'eau.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5).

P13: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P16: Attention, risque de choc électrique.

P17: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P18: Etendue de la temperature de I'environnement a \agueHe peut étre exposé le produit.

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils életmgues et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la Eeme d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produils(feuvem etre nuisibles pour 'environnement
et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce lyFe de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ade d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site; www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent
mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir
du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft besthermmé,s raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de

stroom. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Mon[adgebee\d: kijk afbeelding. Vioor eerste gebruik moet men mechanische

Lnomagg en elekirische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten z0 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van
et product.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen dgebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje

I)aramenem Lichtbron verwarmt zich tot hoche tem . Product kan zich verwarmen tot verhoogde tem . Product nie verdecken. Zorgen voorvrge
uchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende

elementen van belichtings systeem. Visseling van lichtoron maken na afkoelen van~product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. De armatuur dient goed
es\ol‘en wo‘rdeﬂ en 10 verzekerd te worden dat elektrische schokken onmogelijk zijn. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
eveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron,

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

PS: Factoor van kleuren.

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P8: 2o snell rn%gemkvervan en kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P9: Klas . Product, waarin bescherming te%en elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende

beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Product dicht tegen stof.

P11: Bescherming tegen stroom water,

P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P13: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P18: Temperatuur bereik van oméevmg , waar het product werkt.

P19: Conformiteitscertificaat met

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding

P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van

boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en ﬁezondheid van mensen. Ze hebben aFane formvan

verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van

verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als

nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan rzgelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet

materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aang rakemkEemaam worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het

recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

II'prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Possibilita di collegamento passante delle plafoniere. Il mancato collegamento del cavo di

protezione genera il rischio di scosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.

L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Esedguwre qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. £

necessario adottare particolare cautela. Schema di assemb\ag%m: vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico

eil cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti

dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di aﬁmemazwone al diametro del passacavo

installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e

asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature

elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato.

ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione

prescritti. Non € ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse

condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, %as esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la

fonte diluce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di fuce, occorre sostituire tutta la plafoniera

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

PS: Coefficiente di resa del colore.

P6: Temperatura di colore.

P7: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P8: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P9: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto

forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto eletrico fisso.

P10: Prodotto stagno alla polvere.

P11: Protezione contro I'acqua corrente.

P12: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P14: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto Fud essere esposto.

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,

a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per

I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / ri(ida%gwo /neutralizazione. | prodotti cosl etichettati devono

essere smalliti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili

presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature, Le atrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acﬁuwsto diun nuovo

R‘rodollo, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
el caso di altri paesi, & necessario utilizzare e norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella

70na interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri

danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si

assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si

riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZbEZNACZENdIE / ZASTOSOV\QANIE | |

Wyrdb preznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
l\XOl\fTAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Moiliwosc faczenia przelotowego opraw. Brak podfaczenia Erzewodu ochronnego grozi poraieniem pradem
elektrycznym. Zmiany techniczne zasfrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdIng ostroinosc. Schemat montaiu: patrz
ilustracie. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic sfe, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtgczenia elektrycznego. Wyr6b moze by¢
prayfaczony do sleci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreélone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac
srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczert.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonpwaf prziodmczonym zasilaniu po wys[ggmeciu wyrobu. Cayscic wytgaznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicnych
Srodkéw ayszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyrob z
niewymiennym Zrédtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przyf)adku ustkodzenia frodta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naﬁrawy UWAGA! Nie
wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED,WKro’b zasw\a(’m{]aczme napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest
uiytkowanie wyrobu bez lub 2 peknietq szybka ochronng. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt,
woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana rédta Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic
cay oprawe w przypadku uszkodzenia irédta $wiatta. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert $wietlny.

P4: Trwatod¢ znamionowa.

P5: Wspdtczynnik oddawania barw.

PE: Temperatura barwowa

P7: Wyrob moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronni.

P8: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P9: Klasa 1. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed poraieniem elektrycznym spefniajq, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naledy podtaczy¢ przewad ochronny state] instalagji zasilajacej.

P10: Wyrdb pyloszczelny.

P11: Ochrona przed strugami wvd%/,

P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P13: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

P14: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P15: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Uwaga, ryz¥ku poraienia pradem.

P17: W{mb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P18: Zakres temperatury ofoczenia, na ktérg moze by¢ narazony wyrdb.

P19: Certfikat ﬁodnos'u polwierdzlaéa\cy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWIS

Dbaj o caystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

;0 wskazuje na koniecznos¢ selek ) hierania 2uiytego sprastu elektrycznego i elekironicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkod| Wyroby tak powinny zostac oddane
do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzgt mote zosta¢ réwnie: oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wieksze]
niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycz obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac
prawne regulacje o owiqz,u&(e w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

'AGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doFrowadzi( np. do powstania poiaru, poparzen, poraienia pradem elekirycznym, obrazen
fizyanych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkiéw marki Kanlux dostepne s na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci 7a skutki wynikajace z niepraestregania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
2astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urgeny pro poutitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Vjrobek md bezpecnostni svorku. Moinost priichoziho zapojenf svitidel. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem.
Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem. MontéZ by méla provddet oprévnénd osoba. Veskeré tinnosti provadét pfi
wypnutém napéjent. Je nuiné dodret ostratitost, Schéma montde: viz lustrace, Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické
pripojent jsou sprdvné provedené. Vyrobek miize bjt pripojen k takové napéjecf sit, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisd. Pro
dodrieni prislusného stupné IP wberte primér napajeciho kabelu podle primeru kabelové priichodky pouité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek poutivat uvnitf a/nebo vné mistngsti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrbu provédét&en pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a aivykslydﬂe. Cistit vjhradng jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické cistici
prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prfsun vzduchu. Virobek se nesmi prenidvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se neyméfuie. V pfipadé Foikozem’svete\ného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svetleného paprsku
diody/diod”LED. Vijrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou
oziranou ze skla. Vyrobek nepoufivat na misté, kde vladnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, exp\aduH\'datmosfera, pary
nebo thgm\ckéﬂfary alp.vNe\zgéymémt svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindInf wykon.

P3: Nomindini svételn tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

PS5: Koeficient podanf barev.

P6: Barevnd teplota

P7: Vijropbek lze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P8: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P9: Trida I. Vyrobek, v némZ ochranu pred Urazem elekirickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajiStuji” dodatecné bezpetnostnf prostiedky v podobé
dodatecného jistictho obvodu k némut je nutné pfipajit ochranné vedeni stalé napdjecf instalace.

P10: Vyrobek utésnénj proti prachu.

P11: Ochrana proti silné tryskajici vode.

P12: Ochrana pred mechanickymi Gdery s energii 5).

P13: Lze pouifvat vné | uvnitf.

P14: Symbol znamend minimalni vaddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

evestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P15: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P16: Pozor, riziko drazu proudem.

P17: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P18: Rozsah teploty prostiedi, v némi se vyrobek mde nachdzet.

P19: Prohl&Sent o shodé potyrzujict kvalitu wraby s pfijatymi standardami na Gzem celnf unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotni prostred!. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadkd.

P20: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotebovaného elektro zboif. Takio oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky,
nedodrieni tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobk% mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIast zracovdvany, utilisovany, niceny.
Takto oznaené wyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuv mistnf (fa (
anebo prodehte tohoto zboif. Spotiebované zboif miize b{’)l takeé preddno prodé\s}m, v pripadé nékupu nového produktu v mnoisty nikoliv vétsim neili
nové zboif téhoi druhu. ViSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jingch stétek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributgrem daného vrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokynd tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsi informace o wyrabcich znacky Kanlux jsou dostupné na: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody veniklé nésledkem nedodrzovéni pokynti
tohoto navodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke staZeni na: www.kanlux.com.

SK y
URCENIE / POUZITIE
Vy'robok_lg;{ezny’ na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.

Moinost pripojenia prostrednictvom svietidiel. Viirobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom
elektrickym pridom. Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne
opravnend osoba. VBetky dkony vykondvaijte pri vypnutom napajant. Zachovajte 2vlastnu opatrnost. Schéma montaze: Fum obrazky. Pred prvm pouitim
sa ubezEeﬁle ohladne spravnasti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elekrickej siete, ktord splia pravne
urcené kvalitativne energetické standardy. Pre dodrZanie prislusného stupna IP vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kdblove] priechodky
poutitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
\é}robok na pouditie vnitrj a/alebo vonku miestnostf.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjanf po vychladnuti virobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.
Virobok nezakry aé/te‘ Zabezpete volny prisun vduchu. Vrobok sa moe zahrievat do zvjSene] teploty. Vyrobok s nev%memte\'ny’m adrojom svetla typu
diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivaite sa do svetelného luca diody/didd LED. Vyrobok
napdjajte wlutne menovitym pridom resCP, napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutjm ochrannjm
skielkom. Vijirobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vjbuchom,
(hemé(‘ké vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskod (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenit celé
svietidlo.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité naptie, frekvencia.
P2: Menovity vkon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost .
P5: Koeficient intenzity farieb.
P6: Teplota farieb.
P7: Wrobok madie byt pouzivany len v svietidle s othrann(’m sklom.
P8: Okamiite vymenit prasknute alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P9: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zdkladne] izoldcie, pouitim dodatotnjch bezpecnostnjch
optreﬂ(Vﬁodobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodit staleho napajania.
P10: Prachotesny vrobok.
P11: Ochrana proti vodnému prddu.
P12: Ochrana proti mechanickjm (derom s energiou 5.
P13: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.
P14: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetiovanjich miest a objektov.
P15: Vyrobok nespquErane 50 zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.
P16: Pozor, riziko zasahu el. pridom. |
P17: yrobok spiia Foi\adavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méie byl’v&robokvy;leveny’,
P19: Prehldsenie g zhode potyrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej nie.

VOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vrobky mdu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému
2draviu, vyZaduj Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené virobky by sa mali odovzdat na miesto
zberu opotrebovanej elekirickej a elekironickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujl miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moie byt tie7 vrtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacsiom ako nova kuﬁované
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkajd dzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne regulécie platné v danej krajine.
Odgoruia,sa kontaktovat distribitora nasho vjrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. kvznikufoiiaru, opareniu, razu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkach znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vyﬁly’waju’te 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavédzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stréanok www.kanlux.com.

HU 3 3

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdsban és az dltalénos rendeltetés(i megvildgitashoz.
ZERELES

Atermék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal véddérintkervel. A ldmpatestek sorba kothetdk. A védGvereték csatlakoztatdsénak a hidnya villamos
dramiltést okozhat. Produsul contine contact/clemd de protectieMszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést
csak az erre jogosult s.emély véFezhen‘ A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds o’vatossa’Eol igényell
Telepitési leirds: Idsd: dbrdk. Az elsd haszndlat el ellenGrizze a mechanikus régaités és az elektromos dsszekdtés megfelel6sségét. Atermék kapcsolhatd
a Lv%szabélyban meghatdrozott min65é§i kvetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz. Az IP megfelel§ szintjének fenntartésa érdekében a termékben
alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kitéren és/vagy beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesz'uhsé%né\, a termék leh(ilése utdn kell végeani. Tisztitds kizarolag finom és szaraz textilruhékkal véﬁezhelﬁ. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad ewulésa’talermékhez.Atermékfe\hevu\hel magasabb hémérsékletre. ALl
di6da/diéddk tipusd, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas, FIGYELEM!
ALED diéda / diédak fénydramadt hosszabb \deiﬁ; erteljesen néni tilos! A termék kizdrolag névle%'es fesziliséggel vagy a megadott fesziltségek korével
taplalhato. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddliveg nélkil. A termék kedvezdtlen kbrnyezeti kbrilmenyekben -
Eor, viz, rezgések, robbana’svesze\g, vegyi eredet(i g6z va%y fiist, stb. - nem hasznélhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicseréini. Az egész
oglalatot ki kell cseréIni amennyiben g fényforrds kdrosul. .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vidrhat6 élettartam.

P5: Szinvisszaadasi tényezd.

P6: SzinhGmérséklet.

P7: A termék csak a védGveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato.

P8: Arepedt vagy sérilt burat vag\{)emyét, védolveget azonnal cseréini kell.

P9: 1 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd su§etelésen kivil kiegésaftd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészftd
biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellétdsi installdci6 biztonsdgi vezetékét.

P10: Por ellen stigetelt termék.

P11: Védelem a vizsugdr ellen.

P12:5) energla’LL] mechanikus Gtés elleni védelem.

P13: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

EM: £z a sTimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyilgftott helyek és objektumok

0201t

P15: A termék nem m(ikodik egyiltt a fényerdsség-szabalyozokkal

P16: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P17: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kovetelményeinek.

P18: Atermék kirnyezetének homérsékleti kore.

P19; A termék Vamunjo teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsftvany.
KORNYEZETVEDELEM
U%e\gen a tisttasagra és a kirmyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja. .
P20: £z a jel mutatja az elhasznélddott s kus | és szelektiv gy(jtésének a sziiksé 6t. lgy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kirosak lehetnek a Kornyeretre és a2 emberi egészségre, a
feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kilonds formdjat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szdlltani az elhaszndlédott elekiromos
és elektronikus berendezést gy(jt6 helyre. Informdciok a gy(ijtdhelyekre vonatkozoan a helyi hatosdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazGitol
kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is kiteles dtvenni az (] ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarldsa
esetén. A fenti szabélyok az Eur6pai Unid teriiletén érvén%(esek Més orszdg esetén az adott orszdg teriileten hatalyos jogszabdlyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikdd forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dtmutat figyelmen kivil hagydsa a tlz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb an?ag\ és nem anyagl kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informdcid a
Kanlux termékeir0l a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a Jelen Gtmutatd ﬁ%ye\men kivil hagydsénak az

eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités modositdsanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tdlthetd le.
RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat. Lipsa de conexiune conductorului de protecie este
pericole de soc electric. Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie fécutd atenia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, aswgura}irvé @ 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda
standardelor de calitate definite de legislaia de energie. Pentru a menfine nivelul corespunzdtor al gradului de protecie IP trebuie potrivit diametrul
cablului de alimentare cu diametrul cleme utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai Tn interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

lIntretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa
de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de proteciie cracked. Nu se ufilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in
corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s& inlocuiti Tmreéu\ corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

PS: Indicele de culori.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de prole(}\e
P8: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P9: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolaia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma
de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Produsul etans la praf.

P11: Protectia impotriva fluxul de apa.

P12: Protecji la supratensiuni a energiei mecanice 5.

P13: Utilizafj numai in interiorul si exteriorul.

P14: Indica d\stan%a minima pe care poate are corpul de iluminat (surs ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P15: Produsul nu umf\oneazé cu dimmers de iluminat.

P16: Atentie! Risc de electrocutare.

P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia §i a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P20: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciiunea amenzii, nu avelf posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant %\' sanatatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sé fie plasate
la punctul de colectare a de?eum\or de echipamente electrice ?i electronice. Informafle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritale
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand achizifioneazd un produs nou
ntr-0 sumé nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé fn zona Uniunii Europene. In cazul altor ri ar trebui
sd sehafh(e reﬁ\emenléri\e IeEaIein vigoare in tard. Va recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale
si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile a: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva
dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proivod namenjen hisni in splosni uporabi.

Proizvod vsebuje stik/zaStitno spono. Moinost prikljucitve svetil skozi ohisje. Brez vfjuciti zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnitne
spremembe pridrZane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseha, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
irkljucenem napajanju. Bodite pri montaZi pajivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki
so v skladu z zakonom. 7a zagotoyitev ustrezne stopnje IP zaSite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACA|

Proivod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadréevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreée. Za tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
Proizvod  izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V/ primeru poskodbe izvira svetiobe, proivod ni vec za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom 2 obsegu danih
napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoLl, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki
ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Koeficient oddajanja barv.

P6: Barvna temperatura.

P7: Proizvod uporabIJaJ'le samo v svetilu z zasitno $ipo.

P8: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba tako] zamenjati.

P9: 1. razred. Pomeni, da zatito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacile, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni
tokokrog, do katerega je treba prikfjuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Prahotesen proizvod.

P11: Zascita pred curki vode.



P12: Zasita pred mehanicnimi udarci o moti 5.

P13: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P14: Omnacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P17: Proizvod je v skladu s po%oji direktive Evropske Unije (EU).

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko \zpostav\fn produkt.

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segre%au]o embalainh odpadkov.

P20: Ta oznaitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko ékod\HM 1aokolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
adstranjevati v obitajna smetisa, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodﬂ\(u, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja \steia
tipa. Te regulacie se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt
s d\slr\bulergm nasih proizyodov.

OPOMBE / PO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti OEroieme s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki
so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlitica je na voljo
na strani www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE
Hpko nwamaqen 33 13M10/138aHe B OMaLLHI (TONaHCTBA U 0640 NPeAHasHayeHme.
MOHT.

MpofiykTa NpyTexasa 3alli/Te KOHTaKT/knema. BL3MOXHOCT 3a NOCIe0BATeNHO (BbP3BaHe Ha oCBeTTenHMTe Tena. O NMNCa Ha BKNI0YEH 3alliuTeH
Kaben Moxe Aa ce nony4M 10K0B y4ap. TexHM4ecky NpomeHw 3anaset. Mpean MOHTaX Aa Ce npoueTere MHCTpyKLVSTa. MoHTax neasa Aa e 3BbpUeH
OT AWLje NPUTEXaBALLIO CHOTBETHI Pa3peluieHns. Beako eiicraie 43 ce n3sbpLIBa MY M3KNIO4EHO 3aXPaHBaHe. TpA6Ba Aa e npeAnpiueeme ceLyanHi
TpuXH. CXeMa Ha MOHTaX: BUX wnycTpaLn. Mpeau mbpBa yoTpeba yBepere ce, e MexaH!uHOTO MOHTUPAHE 1 eneKTpiyeckata Bpb3ka ca NpaBunHu.

DOAYKTST MOXe A 6bde BKIIOYEH KbM efleKTpuieckara Mpexa, KOSTO OIT0BApA HA CTaHAApTA 3a KAYeriB Ha eHeprusta onpejencHit of
3aK0HOAaTencTBoT0. C O] 3anaseaHe Ha NPaBHaT CTeneH Ha 3alura P 1psibsa Aa u3bepere AuaMerbp Ha 3axpaHBalus kaben B CboTBeTCTBMe ¢
AMaMETbPA Ha KabenHWS LLyLiep, 3NoN3Bax B NPogykTa.
DOYHKLWNOHATHUN XAPAKTEPUCTUKN
[la ce v3non3sa npougma BBIDE /WM M3BbH MOMELLEHNSTA.
MPEMOPBKW 3A EKCMJIOATALUA / KOHCEPBALMA
[La Ce KoHCepBHpa NPH U3KT0YEHO 33XDaHBaHE It LiTES OXNaX1aHe Ha NPOZyKTa. J1a ce NOUMCTBA CaMO C AeMVKATHY U Cyxit TokaHuL. [la He ce u3nonssar
XUMAYECK NOYMCTBALY NpenapaTh. [la He ce 3aKpBa NpoAykTa. a e oCurypi (BoBOAeH AOCTbN 40 Bb3AyXa. IPOAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee A0
noByLIeHa Temneparypa. POAYKT C HECMeHseMM U3TOUHIK Ha CBeTAMHaTa TN Auoja/Auoga LED. B U\Eqaﬁ Ha HapYLLEHE Ha U3TOYHUK Ha (BETIMHATA,
npoAyKkTa e (1asa 3a nonpasae. BHAMAHWE! He ce 3arnexgaiite B caernuata Ha anoga / anoga LED. /la ce 3axpansa npojyKTa (amo ¢ HOMUHaNHO
HaNPEXeHye W OpeseneH AMaNasoH Ha AaAeHH HanpexeHws. Hefonycumo e Aa e 13no38a yCTPOIACTBOTO Ge3 uAw ¢ NyKHaTO 3aLuTHO CTbkno. la
He (e U3N01383 MPOYKTa Ha MACTO, KbAETO WMa HebNaronpusTHy yCIoBIA Ha OKOAHATa Cpeda, Hanp. Npax, BOAA, BAAra, BUOPALUM, eKNNO3UBHA
aIMOCQepa, M3NaAPEHHS WM XUMUUECKA AMM 1 [p. MOAMAHA Ha M3TOUHIIKA HA (BETIMHA € HEBb3MOXHA. AKO M3TOUHUKDT Ha CBETUHE (e MOBPeAW,
Tps68a 3 Ce NIOAMEHI UANOTO OCBETUTEHO TSA0.

BACHEHWE HA N3MOJI3BAHUTE 3HALMU 1 CUMBOJTN
P1: HomuHano Hanpexeive, vecora.
P2: HomuHanHa moLHocT.
P3: HoMuHane (BeTIMHeH noroK.
P4: HomuHanHa TpaiiHocT.
P5: WHaekc Ha fjaBatuTe LigeTose.
P6: L|serra remneparypa.
P7: TIpojiyKTLT MOXe i Ce U3N071382 CAMO B OCBETUTEAHO TAAO ChC 3LLUTHO CTBAKAD.
P8: TpsbBa He3abasHO Aa Ce CMeHI HanyKaH WK NOBPeAeH abaxyp WM expan, 3alLTHO CTbKAO.
P9: Knaca . MpogyKr, B KoiiTo 3a 3aLura cpetLy TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATA U30AALS, OTFOBAPST AOMBAHUTENHU MEPKY 3a CUTYPHOCT NOA GOpMa Ha
JOMBIHUTENHA 3AILIMTHA CXEMa, KbM KOSTO TPA0BA Aa (€ BKIUH 3LLMTEH NPOBOAHUK Ha NOCTOSIHHA 3aXPaHBALIA HHCTaNALIWS.
P10: MpaxoHenpoxMLiaem NPogyKT.
P11: 3awyra cpelily BOAHY TeueHws.
P12: 3auyra cpelLly MeXaHuuHY yAapH C eHeprus 5).
P13: Moxe Aa Ce #3n0n38a BLTPE 1 U3BbH NOMELLEHHATA.
P14: CUMBONTBT 03H34aBa MUHVMAZHOTO Pa3CTOSHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBITE UTOUHIILY Ha (BETIMHA) OT MECTa U OCBETABAHY MIPEAMETI.
P15: [1poAYKTLT He pabom € AUMepH Ha CBeTnHaTa.
P16: BHuMaHme, ONacHOCT OT TOKOB yAap.
P17: MpogyTeT e & corsercraue ¢ [jupextusute Ha Esponedickust Cuio3 (EC).
P18: Temneparypy Ha 0KoHaTa CPea, Ha KOATO MOXe Aa GbAe U3N0XeH NPOAyKTa.
P19: Ce mgwam 3a COTBETCTBIE MOTBLPXYaBA Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLMSTA € 040BPeHMTe CTaHAAPTI Ha TepuTopHsTa Ha MuTHuyecks Cbio3.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
T1a311 YCTOTara v OKoAHaTa cpeda. lpenopbyBame pasjensHe Ha OTagbLiTe OT 0NaKoBKMTE.
P20: ToBa 03HaueHwe 110Ka38a HEOBXOAMMOCTTA O Pa3AeNHO CbbMPaHe Ha OTNaAbLW OT eneKTPUUECKD 1 eEKTPOHHO 06OpyABaHE. HasHaueHw no To3n
HAUMH POJYKTH, NOA 3aMnaxa OT 11063 He MOXeTe Aa U3XBLPASTE B K0ga 33 06YKHOBEH BOKAYK 3a€AHO ¢ Apyrit OTagbLM. Tesn NpOAyKTU MoraT A
64T BPE/HH 33 OKONHATA (PeAa U YOBELIKOTO 34PaBe, Te Ce HyKAasT OT CneLanKy Gopmy Ha 0bpaborka / onon3orsopsBake / peunkinpate /
06e3spexaxe. MpoykTv 03HaueHH N0 T3t HaunH TPS68a Aa GbAAT NOCTABEHH Ha MACTOTO Ha Cb6HPaHe Ha OTNaZbLY OT eNeKTDUUECKD 1 eNeKTPOHHO
060pyABaHE. 3a MHOOPMALNS 33 NMYHKTOBETe 33 CbbpaHe / B3eMaKe NPEAOCTaBAT MECTHITE BAACTM WK TbPTOBHL Ha TakoBa 060pyABaHE. M3TolLeHo
06opyABatie MOXe CbLL0 A Bbje BHPHATO Ha NPoAaBa|a, NpH 3aKyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT 8 PasMep He N0-TOAM T HOBOTO 060pyABaHe, 3akyneHo 8
CoUMS B Te3n Nasitna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickits Cbio3. B Cnyuaii Ha Apyri CIpaHy Cleasa Aa Ce NPUNaraT 3akoHOBUTE Pa3nopesti 8
wnas (g]auara. Mpenopbysame Bu ga ce [BBEXGTG CHalLWis AMCTPUGYTOP Ha NPOJYKTa BbB AdeHa AbPXaBa.
KOMEHTAPU / NPEANTOXXEHW.
Hecnassane Ha npenopbKyTe Ha Tasu MHCTPYKLWS MOXe Aa 40BEAe Hanp. A0 N0Xap, NonapeHe, enexTpuyecky WoK, usuuecki IFaBMM W Apyrn

[ [ uieru. [lombAHUTeNHa UHGOPMALWS 33 NPOAYKTY Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeme Ha: www.kanlux.com. Kanlux

SA He HOCW 0TTOBOPHOCT 3 NOCTEACTBYISTA NPOMSTHHALLN OT HECNa3BaHe Ha NPENOpBKATE Ha Tasn MHCIpyKUMA. upma Kanlux SA 3anasea npasoro
33 BbBEX1AHE HA NPOMeHN B UHCTDYKLMATa - aKTyanHara BepCus e JOCTbHA 38 U3TeTNIHe B UHTEPHeT caiiTa www.kanlux.com.

RU/
NPEAHA3SHAYEHWE / NPUMEHEHUE
VI3ene npegHasHasero 41 NpMeHeHis B OMALIHeM X035iicTBe U A1 06LLero ynoTpe6nenns.
YCTAHOBKA
K M3ienuio NpURAraeTcs CMbluKa/3alTHbIA CKUM. BOSMOXHOCTb (KBO3HOTO NOAKMIOYEHNS CBETWbHIKOB. OTCYTCTBME COBAUHEHMS 3ALATHOTO
NPOBOAA YrOXAET NOPAXeHMeM MeKTpUyectBom. TexHudeckue M3MeHeHus 3acekpeueHbl. Mpexae, Yem NpUCYNUTb K yCTaHoBKe, Clefyer
TIO3HAKOMATBEA € MHCTPYKUMeR. VI3Aenue JONXHO 3aMOKTVPOBATb MLIO C COOTBETCTBYIOLLIMY NpaBaMy. Bcsueckue AeViCTBUS CrefyeT NPOBOAMTL NpH
BHIKNIOYEHHOM MUTaHyi. Cneyer cobniofath 0COByK OCTOPOXHOCTL. CxeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAnKoCTpaLio. (epes nepbiM yrotpebneHuem
U3[ens Ciedyet NPOBEPHTL MeXaHUueckoe Kpenniekue 1 MeKTpHYeCKoe COeAMHEHNE. V3jenue MOXeT GbiTe MPUCOAMHEHO K NTalouleid cetw,
KOTOPas MCMOAHSET KaYecTBeHHble CTaHAAPTBI HEPTUM, YTBEPXEHHbIE NPaBOM. 15 NOALEPXaHNS JOMXHOTO YPOBHS IP Cieayet nogobpars Auamerp
NPOBOAA NYTaHIIS K AaMeTPy kabenbHOr0 BBOAA, UCMO/Ib3yeMOro B IPOAyKTe.

YHKUMOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA
J131e11e NPYMEHSETCA BHYTDU U/WIK CHAPYXH NOMELLIEHNIA.
COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBALUA
YX04 33 M31eNMEM NP BbIKTKUEHHOM NUTaHWM, TONLKO NOCAE TOrO, KaK U34envie OCTbIHET. YACTUTD UCKNIUHTENbHO AeTMKATHBIMM 1 CYXANM TKAHSMA.
He MpMeHSTb XMMUYECKIX YCTALIMX CPEACTB. He 3akpbiBaTb M3gente. ObecneunTs cBOBOAHbI AOCTYN BO3AYXA. 34enie MOXeT Harpesarbes A0
N0BbILEHHOI IemnepawBypm. V131e/1e ¢ HeCMeHseMbIM UCTOUHUKOM (BeTa Tuna Auoaa LED. B ciydae NOBPEX/ieHis UCTOUHIKA (BETa, W3fenue He
noggaerca nounnke. BHUMAHWE! He scwatpusarbcd 8 cBerosble nyun Auoja LED. M3penve nuiaercd UCKNIOUMTENBHO 3HAMEHATeNbHbIM
HaNPAXEHVEM WAV YKa3aHHbIM HaNPsXeHYeM. HeAonycTuMO 1cnonb30BaHue Npubopa 6e3 unu € NOBPEXCHHbIM 3aLUTHBIM CTEKA0M. He NpUMeHsTL
U3AeNMe B MeCTax C HEBBITO4HLIMU YCIOBUSMM OKDYXEHWS, Hanp. Mbib, BOAJ, BAGXHOCTb, BUOPALMM, HANDAXEHHas atMocdepa, XuMudeckne

WCNAPEHIS WM Fa3bl M T.A. 3aMeHa NCTOYHIKA CBETa B (BETUNbHIIKE HEBQ3MOXHa. 3aMenuTe BeCh CBETWIbHIK B (fly4ae NOBPEXAEHNA NCTOYHNMKA (BeTa.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU N CUMBOJIOB

P1: Hanpsxeriue HOMUHaNbHO, Yacrora.

P2: HoMUHaNbHasA MOLLHOCTb.

P3: HoMuHanbHas cpys gera.

PA: HomuHanbHas npoyHoCTs.

P5: Ko3guuveHT Lpetonepesayn.

P6: Temneparypa Lgera.

P7: V135en1e MOXHO MPUMEHSTb TONbKO B KOPMYCE C 3LLMTHbIM CTEK/IOM.

P8: Cnegyet HeMe/yIeHHO NOMEHATL NOTPECKaHHbIA WK UCopYeHHbI abaXyp W kpaH, 3alLUTHOE CTeKNO,
PY: | Knacc. B AaHHOM 3iennu 3aLMTHYIO QYHKUMIO OT NOPAXEHNS JAEKTPUYECKAM TOKOM, KpOME OCHOBHOV WM30NSLMM, UCMOAHSIOT Takxe
JAONOAHMTENbHbIE CPEACTBA DE30NACHOCTH, B KaUecTBe JONONHUTENLHON 3aLMLIAIOUEH LenH, K KOTOPOR MOXHO NPHCOBAMHUTL 3aLMTHYKO Lenb
OCHOBHOrO NUTATENIbHOT0 YCTOVACTB.

P10: V3genve nbineHenporuLaemoe.

P11: aura ot IpyLieiics Bogbl.

P12: 3auwra ot MeXaHu4eckitx y4apos € 3Herpueit 5 .

P13: MOXHO NPUMEHSTS BHYTPH 1 CHAPYXY MOMELLEHT.

P14: CumBON 0603HAUET MUHNMANBHOE PACCTOSHIE MeXAY CBETWIbHUKOM (Er0 UCTOYHIKOM (BETa) M OCBELLIAEMbIM 0BBEKTOM

P15: V13genve He paboTaerT ¢ yTeMHUTENSMM OCBELLIEHIS.

P16: OCTOPOXHO, ONACHOCTb MOPAXeHIS INEKTPUHECKIM TOKOM.

P17: Usaenvie Beinonkset 1pebosanys Jupexrisa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P18: /11anasoH TeMnepatypbi OkpyXaloLLieii Cpebl, B KOTOPOIi MOXET paboratb M3genite.

P19: Ceprugukar cooTBeTCTits, NOATBEPXAAIOLLY COOTBETCTBIE KayecTsa np CyTBep q

(0103a. o
SALLNTA OKPY)KAHOLLLEV CPEAbI

3aborbTecs 0 wcToTe W OKpyXaloLelt cpefe. PeKOMeHAyeM COpTAPOBKy OTHPOCOB.

P20: /laHHoe 0603HaueHye yka3biBaeT Ha HEOOXOAUMOCTb CENEKLOHHOTO C60Pa UCMONb30BAHHBIX NEKTPHUECKYX W INEKTPOHUUECKMX NPUOOPOB
JOMAIHEro 06UX0Aa. PasMeUeHHble Takimh 0BPa3OM W3NS HeNb3s BbIKWAbIBAT C 0OLIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 4TO FPO3NT WTPag. JaHHbIe
V3AENMS MOTYT BbiTb OMaCHbI ANS OKpYXaIOLLIER CPeabl 1 ANS 350POBbS MtOAeN, 0HM TPEBYIOT CnewnanbHoii GopMbl nepepaboTk / BOCCTaHOBNEHNS! /
PeLVIKNMHTa / 06e38peXBaHUA. [JaHHble U3Aenus Cnedyet OTAATH B NYHKT CGOPa it YTAM3ALMY SMEKTDUUECKOTO U 3NEKTPOHNYECKOro 060pyA0BaHMS.
JHgopmaLyio Ha Tely nyHKTOB C60Pa/npueMa pacnpoCTpaHSIor NoKaNbHbIe BACTH Wi MPOAaBLIsl 060PYA0BaHIS AHHOTO TUNa. cnonb30BanHoe
060py/A0BaHUE MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLY, T HOBOE W3EAME KyMNEHO B UnCie He 6oNbLIE, YeM HOBOE 06OPYAOBaHHE TOTO Xe BiAa. Builue
TIepeYMUIeHHble NPasitna KacakTcs TeppuTopuyt EBponelickoro Coo3a. B cnyuae Apyritx rocyAapcts, Gleayer NpugepXUBaTCS NPas, AeCTByOLLMX B
JAaHHOM rot&apase PeKOMeHZYeM KOHTAKT C AMCTPUBBIOTOPOM HALEro M3AENVIS Ha AGHHOIA TePPUTOpUIL.

NMPUMEYAHWSA / YKASAHUA

Hecobntogetme AaHHOM WHCTPYKUMA MOXET NDUBECTY, HanpUMep, K NOXapaM, OXOram, NOPaXeHUeM NEXTPUUECKAM TOKOM, @ Takke K ApyruM
MarepuanbHLIM It HematepuanbHbiM ybbiTkaM. JJononuTensHas MHGopMaLys Ha Temy ToBapoB Mapky Kanlux AocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece OTBETCTBEHHOCTH 3 NOCIEACTBIR, BbI3BAHHLIE B (BA3H C HECOBAI0ACHUEM NPEANHCaHYI AaHHOI MHCTPYKMK. Komnanus Kanlux SA
0CTaBAeT 32 060/ NPaBO BHOCHTb U3MeHEHIS B UHCTDYKLMIO - TeKyLIas BePCUS N5 CkauuBaHka Ha caiite www.kanlux.com.

Ha TeppuTopui TaMoXeHHoro

UA

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 npu3HaueHuit 49 3aC10CyBaHHA Y AOMALIHLOMY FOCNOAPCTB | 33ranbHOr0 NPH3HAUeHHS.
AXK

BYpI6 Ma€ KOHTaKT/3aTuCKay 3a3emneHs. MOXAMBICTb HACKPIHOTO NiAKMIOUEHHS CBITWLHIKIB. FKLLO He NIAKTIOUMTI NPOBIA 3a3eMAeHHS - iCHyE
Hebesneka ypaxeHHs enexpuyHuM CIpymow. TexHiuHi 3uiHK BuMaraiorb 3rofu BUPO6HUKa. [1epes NOUATKOM MOHTaXy HEobX|AHO 03HaVlomMuThCs 3
iHCTpyKujeto. MoHTaX noBUHeH BUKOHYBATACS 0C060I0 3 BIANOBIAHIMI KOMNETeHLaMM. BCi onepaLii NOBIHKI NPOBOAUTUCA NPW BIAIMKHEHOMY
XurienHi. HeobxigHo byru ocobnuso obepexHim. (xeMa MOHTaXy: Ave. inlocTpaiito. Mepe Nepuimt BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO NepeKOHATUCS, WO
MexaHiYHyii MOHTaX | enekTpuHe NigkntoUeHHs 3iiicHeHi npagnibHo. BUDI6 MOXHa BKAI0UATM Y MepeXy XUBAeHHs, WO BIANOBIAAE CTaHAapTaM WOAO
eHeprii, BU3HAYeHM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. /NS NIATDUMKI HanexHoro pisks IP cig niaibpar Aiamerp NpoBOAY XMBNEHHS A0 AlameTpy
KabenbHOro BBOAY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

OYHKLUIOHANTbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BMKOEV\UOBy(Tb(?_ BCePEAUH 1/300 30BHI NPUMILLEHD,

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMN/TYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuni po6oTM NPOBOAMTM MY BIAIMKHEHOMY XWBNEHHI | NiCcNA TOro K BUPIO BUCTArHE. YNCTUTM AMLe M'SKOK0 Ta CyXOl0 TKaHuHow. He
BUKOPVICTOBYBATH XiMiuHMX 3aC0BIB UitLLienHs. He HakpuBaTu BUPOGY. 3abe3neunti foctyn nosiTps.. Bupib Moxe HarpiBaTvcs 40 BUCOKOI TeMneparypu.
BYpIO 3 He3MiHHUM AXepenom csimna Tuny Aioa/aiogn LED. Y BUNaaKy NOLIKOAXEHHA AXepena CBiTna, BUPIO He HajaeTbcs 40 pemorTy. YBATA!
3abopoHeHO AuBITHCS Be3N0CEPeAHbO Ha CBITNOBIIA NPOMiHb AioAa/Ai0AiB LED. BIpI6 XBUTLCA BUKNIOYHO HOMIHANLHOK Hanpyroko, abo y Hanpyroio
3 BKA3aHOIO Aiana3oHy. 3abopOHEH eKcnAyaTyBary BUPI6 6e3, ab0 3 NOLIKOAXEHYM 3aXICHIM CKAOM. BUpib 3a60POHEHO BIKOPYCTOBYBATH Y MICLIAX 13
LIKiZAMBIAMY YMOBaMH, Hanp., nun, 6pys, BoA3, Boora, Bibpaix, BUGYXOHebe3neyHa atmocdepa, Ximiuxi BuNaph Toujo. 3amina Axepena caima y
CBITVAbHYKY HEMOXAMBA. 3aMikiTb BECh CBITWILHIK B Pa3i NOLIKOAXEHHS AXepena (siina.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHb | CAMBOJIB

P1: HoMiHansHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoMiHanbHa NoTyXHiCTb.

P3: HominaneHuif caimnosuii nori.

P4: HoMiHansHa TpuBanictb.

P5: IHeKc konboponepesayi.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: Bpi6 MOXHa BItKOPCTOBYBATA NMLLE B KOPMYCi, LU0 MAE 33XUCHY WHOKY.

P8: Heo6XigHO HeraiiHo 3amiHuTt TiCHyT KOBNaK, EPaH Yit 3aXHCHe Ck0.

PY: Knac I. Bupib, y sKoMy 3ac0DOM 3axuCTy Bifj yDaXeHHS eNeKTpUYHYM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i301ALji, € AOAATKOBE 3aXVCHe KOO, WO
NIAKNIOYBETHEA [0 3a3eMACHHS MEPEXi KUBNEHHS.

P10: Bupi6 nuaoHenpoHuKHHiA.

P11: 3axnCT Bify BOAAHMX CTpyMeHiB.

P12: 3axucr 8ij, MexariuHm y4apie cunok 5 [Ix.

P13: BUKOPUCTOBYETbCA AMLLIE BCRPEAHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

P14: CUMBON BI3HAYAE MiHMaIbHY BIACTaHb MiX CBITMALHUKOM (10T0 AXepena caiTna) Bi MicUb i 06'€KTIB OCBITIEHHS.

P15: BYpi6 HenpuctocoBaxHii 40 CNiBnpaLi i3 3aemHioBayen OCBmeHHS.

P16: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekipuyHiM CTpyMOM.

P17: Bupi6 signoigae sumoram Aupexmus €spocotosy (€C).

P18: [lianasoH Temnepatypi HaBKOAMILHBOTO CepeAOBULIA AOMYCTAMUIA AnS BUPOD)

P19: Ceprudiar BignosigHoCT, WO NigTBepAXYe BIATOBIAHICTb SKOCTi NPOAYKLT A0 3aTBEP/XEHHX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO COl03y.
3AXUCT HABKOJINLLIHbOIO CEPEAOBULLA

TNiknyifTecs NPo YMCTOTy | 30BHILLHE CepeR0BHLLE. PEKOMEHAYETbCS PO3AINSTY BIAXOAM.

P20: Lle nosHaueHHs BKasye Ha HEOOXIZHICTb PO3AINATA BUKOPYCTaHe eneKTpuuHe Ta enekTpoHHe 06nagHanHa. BUpobu 3 TakiM nosHaueHHam
3a60POHEHO BUKVAATH A0 3BU4aIHOTO CMITTA 3 THWAMY BiAX0AAMM Mig 3arpo30to Wipady. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUYUHUTIA WKOAY HABKONMLIHBOMY
(ePeOBULLY | 3A0POB'I0 MIOAUHM, L BPOG NOTPeByiorb CrewjanbHoi Gopmu Nepepobki / perenepalii / 3HELIKOAXEHHS. BUPOGU 3 Takum
MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBaTACA Y NYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO €NEKTDUUHOTO i eNeKTPOHHO 0BMagHaHHA. IHOpMALo WA MyHKTiB
360py/NPUiiMaHHS MOXHa OTPUMATY Y MiCLieBUX OpraHax Bnagu, abo NPoAaBLA 06nagHaHHS. BUKopCTaHe 06MaAHAHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTM
MPOAABLIEB! y BUNAZKY NPUABAHHA HOBOTO BMPOY, y KinbkoCTi, L0 He nef HOBOTO LbOTO X BYAY. NONOXeHHS AT
Ha reputopif €sponeiicukoro Coro3y. [lns iHlWWIK 4ePXas CNij 3aCTOCOBYBATH 3KOHONONOXeHHS, IO Ait0Tb Y AaHi 4epXasi. PexoMeHayemo 36epHyTHCs
0 HALLIOTO AMCTPH6'10TOPA Ha AaHil TepuTopii

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKA

HeZ0TpMaHHS PeKoMeHaLliit AaHoi HCTYKLLT MOXe CpUUMHITI, Hanp., MOXEXY, OMiKL, YPAXEHHS eNekTpUUHIM CTPYMOM, TINECHi TDaBMY Ta 3aBAaTH
{HLIOT MaTepianbHOi | HeMatepianbHoi WKogH. A04aTKOBY iHGOPMALIH oA NPOAYKTIB TOProBoi Mapkw Kanlux MOXHa OTpMMATA Ha BeG-CTOPIHL:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece i 0CTi 33 HACTIZKK F JaHoi iHarpykuii. Komnawia Kanlux SA 3anvwae 3a coboto npaso
BHOCHTH 3MiHW B IHCTPYKLL0 - NOTOYHa BEpCis 415 CkauyBaHHs Ha Caiti www.kanlux.com
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS .

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Sviestuvus galima jungti per junges. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama
daryti techninius Fakemmus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:imrek\huslraoLas PrieS pirma panaudojima reikia
Lsilikml\’, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu hidu elektriskai sujunélas. Gammzs gali bti prijungtas prie maitinimo tinklo,
uris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint Slaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie
jrenginio riebokslio skersmens. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros, Gammrs Su nemainomuo-
Ju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Nega \maJs\i\Dveﬂ i LED
diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitint tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be
apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos,
gprogstavmlqﬂ atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos 3altinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugenda
Sviesos Salinis

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy perteikimo indeksas.

P6: Spalvy temperatra.

P7: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P8: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba Faiewstq gaubty arba ekrang, apsaugin; stikla.

P9: I Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.

apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P10: Dulkems nepralaidus %ammys‘

P11: Apsauga nuo vandens liaties.

P12: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energila 5).

P13: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P14: Simbolis reikia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Démesio, elektros smagio rizika.

P17: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P18: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgu néra sukeliamas pavojus.

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rugmk\'lés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P20: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty amimu1 negalima

iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis $iukSlémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip

ir imoniy sveikatai, jlems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrin

panaudojima. Taip paenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy \re\ekmnugrengmw surinkejui. Informacijos del surinkejy/prieme-

Lq perduoda vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jreﬂ%mys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu
uris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3ciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius

reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy Eah sukelti pz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias

Talas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa alsakum}/bes ut pasekmes kilusias dél

Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcilq - aktuali versija rasite tinlapyje: www.kanlux.com

LV

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Izstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. lespgja savienot ar gaimekliem. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Ja dro3ibas vads nav pieslegts

paradas elektrosoka risks. Prie$ pradedant montuoti susipafink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai

turi bat atliekami atjungus maitinimg, Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirmg panaudojima reikia jsiikinti,

kad gaminys yra taisyklingai mechanikai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati pr\&ungtas prie maitinimo tinklo, kuris

atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie

Jrenginio riebokslio skersmens. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamin] skirtas vartoti patalpy wdlge ir/arba Sore“e,

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali Silti ki padidintos temperataros. Gammi/s Sunemainomuo-

Ju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalma[}smurel\ | LED

diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be

apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,

sprogslarr;op atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg Sviestuva jei sugenda

Sviesos Saltinis.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy perteikimo indeksas.

P6: Spalvy temperatra.

P7: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P8: Reikia tuojau pat pakeisti sutrﬂkmeéuslarba Eaiewstq gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P9: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas Iidzekli papildu aizsardzibas kedes veida,

kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Dulkéms nepralaidus %ammys.

P11: Apsauga nuo vandens liaties.

P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5).

P13: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P14: Simbolis reiskia minimaly atstumg kok] gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P16: Démesio, elektros smagio rizika.

P17: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P18: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgju néra sukeliamas pavojus.

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P20: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty amimq‘ negalima

iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip

ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj

panaudojimg. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéme-

Lu perduoda vietos valdfios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas Jren§mys taip Ealgah ti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu
uris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius

re%mavimus, kurie aliog Sioje §R\Xje Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy Eah sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smag, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias

Talas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa alsakomflhes uz pasekmes kilusias del

Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. [moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Seade mdeldud drakasutami jal

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Korpuselabine kaabeldus vaimalik. Kaitsejuhtme mitte ihendamine ahvardab elektrivoolulg-
giga. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tide asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust.
Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse Foo\t ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks
peate valima toitejuhtme, mille [abimddt vastaks tootes kasutatud drosseli labimadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED X
Hooldus tésid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arée kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke
seadet. Tagada vaba Ghu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kﬁr%emate\e temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi
diood/dioodid. Valgusallika vwgaslam\se’uhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
{imbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vGimatu. Valgusallika
kahjustuste korral tuleh kogu valgusti vélja vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating *i vastupidavus.

P5: Vdrvitooni edasi andmise koefitsient

P6: Vérvitooni temperatuur.

P7: Toodet vaih kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P8: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse laasi.

P9: I Klass. Seade, kus kaitset elekm\oo'igi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisave
{ihendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.

P10: Seade on tolmukindel.

P11: Kaitse vee;}ugade eest.

P12: Kaitse mehaaniliste [d6kide eest energ\ajﬁu§a vordne 5.

P13: On lubatud kasutada nii seespool, kui'ka valjaspool ruumi.

P1|4 Maég\staludsumbo\ maddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgusta

P15: Toode ei ole sobitatud kaasttioks valguse pimendajaga

P16: Tahelepanu, elekriloogi oht.

P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mﬁLuIada seadet,

P19: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

EE .
EESMARK / RAKENDUS

|, mille juurde tuleb

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni
P20: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drak f elektri- Ja elek kaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel,

el tohi vdljavisata tavalisse prilgikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nouavad erilist imberttotlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vdtta oma toote
turystajaga teie piirkonpas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad F()hjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fitsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mmg\su%isl vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kmmﬁ\dam\sesl siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

TP STRONG LED

3x15-2,5mm?

B. 90°

OPTION

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit
/PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je sucastou
balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este
inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BK/OYeH B Komrnnekta /RU/BY/
Het B Komnnekte /UA/ Hemae B
KomnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/
Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis
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